

臺灣士林地方法院
「111年度法院刑事審判期日交互詰問法庭錄音委外轉譯案」契約書

立約人                  
臺灣士林地方法院        (以下稱甲方)
轉譯人員＿＿＿＿       （以下稱乙方）

甲方為辦理本院「111年度法院刑事審 判期日交互詰問法庭錄音委外轉譯案」，雙方訂立契約條款如下：

第一條：

契約期間：自參與訓練實習合格之日起至111年12月31日止。

第二條：
乙方應於開庭前先洽承辦股書記官領取相關文書資料，並作庭前準備﹙事先閱讀起訴書等相關文書﹚，開庭時到庭，在法庭上旁聽，並摘記發言者姓名、順序及簡要應訊內容等。
第三條：
乙方應於錄音交付後36小時內（日曆天）將轉譯內容交書記官點收（交件時間如遇非上班時間或非上班日，應於上班時間或上班日上午9時前交付），但案件複雜或案件量增時得經甲方同意予以展延。
第四條：
報酬給付採實作實付，並以開庭交互詰問錄音依其轉譯品質每分鐘28-40元由法官核定給付乙方，轉譯時間之起算時點為法官指定法庭交互詰問開始時起至結束時止，筆錄內容格式須以書記官指示為準並符合法規要件，乙方庭前準備期間及其他在庭時間，均不給付報酬。因證人未到或其他原因而未開庭者，亦不給付報酬，但得核給每日交通費300元，但當日已領有轉譯報酬者，不另支付交通費。
第五條：
乙方如未依規定期限完成轉譯內容，應按逾期時數，每小時（未滿1小時者，以1小時計）依當次法官核定轉譯案件之報酬總額10 ％計算違約金，違約金之總額以當次法官核定轉譯案件之報酬總額20% 為上限。

第六條：

轉譯內容品質不佳者，甲方得要求乙方於通知起24小時（交件時間如遇非上班時間或非上班日，應於上班時間或上班日上午9時前交付）改善(改正)。逾期未完成改善(改正)者，另依第五條之規定計算逾期違約金。

每案每次違約金之總額以當次法官核定轉譯案件之報酬總額20% 為上限。
第七條

乙方遲延後之給付，由甲方按實際情形依民法第232條辦理。
第八條：

乙方如經通知無正當理由，於本院開庭時未到場者，甲方得終止
契約。

第八條之一：

轉譯人員應於開庭時間前10分鐘到庭，如逾開庭時間又無替代轉譯人員替補時，每逾時1分鐘，本院得自該件轉譯報酬扣除10元罰款，至扣除完畢為止。
第九條：

    轉譯人員召募後，應參加由本院辦理之訓練實習，訓練及實習期間不支給酬金，但每日支給交通費新台幣300元，未全程參與訓練實習者，取消錄取資格。
第十條：
乙方應就錄音內容真實轉譯，並負保密義務，不得洩漏錄音內容，並不得有委託他人代譯、轉錄等情事，違反者應負法律責任。

第十一條：

乙方如有其他違反本轉譯之約定者，應負民刑事法律責任。

第十二條：

乙方完成轉譯工作時，應至承辦股書記官處，填製刑事審判期日交互詰問法庭錄音委外轉譯請發報酬報告表、刑事審判期日交互詰問法庭錄音委外轉譯發給報酬通知書、領據、刑事審判期日交互詰問法庭錄音委外轉譯時間明細表等文件，並由書記官列印錄音資料查詢表後併送總務科並於每月月底前書面辦理驗收結算。付款作業按月結算總金額給付。
第十三條：
甲方給付乙方報酬時，每次給付金額逾84,501元時，應由甲方依各類所得扣繳率標準，代扣繳報酬5％之稅金，甲方並應將所代扣之所得稅扣繳憑單，依稅法規定於所得次年度申報綜合所得稅期日前交付乙方。
第十四條：
          甲方給付乙方報酬時，依全民健康保險法之規定，每次給付金額逾法定基本工資時，除有例外情形，代扣給付時規定之補充健保費。
第十五條：

本院公開甄選須知內容為本契約之一部分，其他契約未載明之事項，悉依民法及相關法令辦理。
第十六條：

因本契約涉訟時，甲、乙雙方同意以臺灣士林地方法院為第一審管轄法院。

第十七條：
本契約書正本二份、副本乙份，甲乙方各執正本一份，副本由甲方送交相關單位存查。
甲方

機      關：臺灣士林地方法院

法定代理人：院長  蘇素娥
地      址：台北市士林區士東路190號

電      話：（02）2831-2321

乙方

轉譯  人員：
身份證號碼：

地      址：

電      話：
中華民國          年         月        日
臺灣士林地方法院111年度法院刑事審判期日交互詰問法庭錄音委外轉譯採購案契約書
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